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Cărţile bisericesci.
Tocmai acuma este la noi în lu

crare retipărirea cărţilor bisericesci cu 
litere latine.

Lucrarea acesta s’a iniţiat de mult, 
s’a studiat mult, şi factorii competenţi 
nu au grăbit cu executarea, aşteptând 
să premérgá preparativele, cari la o 
lucrare de atâta importanţă sunt ino 
mise, indispensabile.

Sé urmărim afacerea după-cum s’a 
desvoltat ea în sinul supremului corp 
legislativ din biserica nostră, în sinul 
congresului naţional-bisericesc.

La anul 1878 sub numărul 180 
congresul naţional bisericesc a luat ur- 
mătoriul conclus :

„ C o n g r e su l co n sta tâ n d  n e c e s ita te a  d e  a 
se  tip ă r i c ă r ţ ile  b is e r ic e sc i cu  lite r e  la t in e , 
c e s t iu n e a  a c é s ta  o  d e r iv ă  la  sin o d u l ep isco -  
p e sc  sp re  a p r e ţia r e “ .

în  congresul dela 1881 afacerea 
se pune pe un teren mai practic, mai 
aprópe de realisare, deóre-ce se atrage 
atenţiunea sinodului archieresc asupra 
retipăririi cărţilor bisericesci în Ro
mânia.

Sub numărul 28 al protocolului 
congresual dela 1881 aflăm urmátórele:

„ D e p u ta tu l P a r te n iu  C o sm a , p resen tă  
u rm ă td rea  p r o p u n e r e  : „ E s te  s c iu t , c ă  sâ n tu l  
S in o d  d in  R o m â n ia  a  d e c is  r e v e d e r e a  şi e d i
ta rea  că rţilo r  b is e r ic e sc i, ca r i se  v o r  tip ă ri 
a tâ t cu  lite r e  la t in e  câ t şi cu  c ir ilic e .

D u p ă  r e g u la m e n tu l sa n c ţio n a t d e ja , re- 

fer ito r iu  la  a că stă  ed ita re , se  v a  c o n s t itu i un  c o 
m ite t  co m p u s d in  p ersó n e  c o m p e te n te , p o şe -  

<jend c u n o sc in ţe  te o lo g ic e  şi lim b is tic e  n ecesa r i 
la  tra d u cerea  că r ţilo r  b ise r ic e sc i d in  l im b ile , în  

ca r i au  fo s t e le  sc r ise  ş i d in  cari s ’au tra d u s  
în  lim b a  ro m â n ă , sp re  a  p u te a  v e r if ic a  a c e le  

tra d u cer i ş i a le  p e r fe c ţ io n â  u n d e  v a  c e r e  

treb u in ţa .
N u  e s te  v o rb a  d e c i d e  o s im p lă  r e tip ă 

r ir e  a  c ă r ţilo r  b ise r ic e sc i cu  lite r e  la t in e , ei 
d e  o e m en d a re  a  e d iţ iu n ilo r  e x is t e n te ,  în  

t e x t  şi în  lim b ă .
C o n sid erâ n d , că  c e s t iu n e a  tip ă r ire i că r 

ţ ilo r  b is e r ic e sc i cu  li te r e  la t in e  s’a r e so lv a t

la noi în c ă  m ai n a in te  d e c â t  în  R o m â n ia ; 
că c i în  u rm a rea  e s ib itu lu i s in o d u lu i ep a rch ia l 
din  A ra d  su b  N r. 1 0 1 d in  a n u l 1 8 7 1 , c o n 
g r e su l n o stru  d in  1 8 7 8 , p r in  c o n c lu su l d e  
su b  N r . 1 8 0 , co n sta tâ n d  n e c e s ita te a  d e  a  se  
t ip ă r i că r ţile  b is e r ic e sc i cu  li te r e  la t in e , a  
tra n sp u s a c é s ta  c e s t iu n e  la  s in o d u l a r c h ie r e sc  
sp re  a p r e c ia r e .

C o n sid erâ n d , că  b is e r ic a  o r to d o x ă  ro
m â n ă  în  tó té  p r o v in c iile  lo c u ite  d e  ro m â n i, 
a re  u n a  şi a c e ia ş i lim b ă , şi p ă n ă  a stă d i se  
fo lo se se e  d e  a c e le a -ş i e d iţ iu n i a le  c ă r ţilo r  b is e 
r ic e sc i,  p ro cu ra te  în  tr e c u t  m a i m u lte  din  
p a tr ia  n o stră , c h ia r  şi p en tru  R o m â n ia ;

C o n sid erâ n d , că  em en d a r e a  c e  o v a  
afla n e c e sa r ă  c o m ite tu l ed ită to r iu  a l că rţilo r  
b ise r ic e sc i p en tru  R o m â n ia  se  v a  a c c e p tâ  
v r é n d  n e v r é n d  şi la  n o i, ş i —  p r e su p u n â n d , 
că  o e d iţ iu n e  em e n d a tă  c u  p r e c a u ţiu n e  şi cu  
p r ic e p e r e  d e  lu c r u  a s tă z i treb u e  sé  fie  m ai 
p e r fe c tă  d e c â t  e d iţ iu n ile  c e le  v e c h i —  e ste  
şi d e  d o rit ea  sé  se  a c c e p te z e  ; p r in  u rm a re  
e s te  o n e c e s ita te  n e e v ita b ilă , ca  a c e l o rg a n , 
ca re  în  p r o v in c ia  n ö strä  m etro p o lita n ă  e s te  
c h ie m a t a  se  în g r iji de ed ita rea  că rţilo r  b i
se r ic e sc i, n u  n u m a i se  fie  în fo rm a t p e  d e 
p lin  d e sp r e  sc h im b ă r ile  c e  au  sé  în tr e  în  
te x t u l  că rţilo r , d a r  se  ş i c o n lu c r e  la  s ta v e -  
rirea  a c e lo r a , p e n tr u  ca  sé  n u  se  s trá có re  în  
b ise r ic ă  în o ir i, d e  cari e l n ’ar a v e a  sc ir e  şi 
cari n e fiin d  p ó te  c o r e c te , ar d e v e n i şi str ică -  
c ió s e ; d in  a c e s te  c o n s id e r a n te :

S in o d u l a rch ier esc  se  ree e r c ă , ca  tră- 
g â n d u -ş i in fo rm a ţiu n i a u te n t ic e  d e sp r e  m o 
d u l, cu  ca re  se  in te n flo n é z á  în  R o m â n ia  r e 
v e d e r e a  şi ed ita r e a  că rţilo r  b is e r ic e sc i cu  l i 
te r e  la t in e , să -şi v a lo r e z e  in f lu in ţa  c a n o n ică  

la  r e v isu ir e a  t e x t u lu i ; ér  re tip ă r irea  că rţilo r  

b is e r ic e s c i c u  li te r e  la t in e  p en tru  b ise r ic ile  

d in  p r o v in c ia  n ó stra  m e tro p o lita n ă  sé  o e fe p -  

tu â scă  în  te x tu l  a s tfe l s ta v e r it  şi cu  o r to 
g r a fia  a d o p ta tă  a c o lo “ .

Propunerea s’a dat comisiunei bi
sericesci, care o a referat în şedinţa 
a VII. si congresul sub punctul 63 
a luat următoriul conclus:

„ S e  r e c c r c ă  s in o d u l a r c h ie r e sc , c a  tră 
g â n d  in fo rm a ţiu n i a u te n t ic e  d e sp r e  m o d u l, în  

ca re  se  in te n ţio n â z ă  în  R o m â n ia  r e v is iu n e a  
şi e d a r e a  că r ţilo r  b is e r ic e sc i cu  li te r e  la t in e ,

se -ş i v a lid ite z e  in f lu in ţa  ca n o n ic ă  la  r e v is iu -  | 
n ea  t e x t u lu i ;  ér  re tip ă r irea  că rţilo r  b iser i | 
c e sc i cu  lit  r e  la t in e  p e n tr u  b is e r ic ile  d in  
p r o v in c ia  n ó strá  m etr o p o lita n ă  sé  o e fe p tu -  
ésca  în  te x tu l  s ta v e r it  ş i cu  o r to g ra fia  a d o p 
ta tă  a c o lo .“

S’a luat deci în plenul congresului 
conclusul, ca retipărirea cărţilor bise
ricesci pentru provincia nóstrá metro
politană să se facă întru tóté după 
cele din România, cu acea orto
grafie şi în acel text.

în merit deci cestiunea aici s’a 
resolvit, şi noi din consideraţiune cătră 
adevărul istoric mai facem amintire de 
conclusele congreselor posterióre, şi spre 
a arăta, cu câtă încordare a petrecut 
congresul afacerea.

Congresul dela 1886 sub numărul 
72 al protocolului ia următoriul conclus:

„ C o n sis to r iu l m etro p o lita n  se  în să rc in â ză  
a arăta  p r o x im u lu i c o n g r e s  p a şii în tr e p r in ş i 
în  ca u sa  re tip ă r ire i c ă r ţilo r  b is e r ic e sc i şi a 
co m u n ica  r e s u lta tu l“ .

în 1888 sub punctul 149 al pro
tocolului congresual dăm de următoriul 
conclus:

„ C o n sis to r iu l m e tr o p o lita n  se  ín g r ijé sc a  
ca  lip sa  d e  că rţi b is e r ic e sc i sé  fie  a co p er ită ,
cr s in o d u l e p is c o p e sc  sé  sa tis fa că  c o n c lu su lu i  
C O ngicsuai JNr. 7Z/JLÖÖÖ“ .

Congresul din 1891 sub punctul 
58 al protocolului tot în acăstă afacere 
a luat următoriul conclus:

„ P r e a sâ n ţitu l sin o d  e p isc o p e sc  e s te  r u g a t  

a r e so lv i câ t m a i cu râ n d  a c é s ta  c e s t iu n e “ .

în fine congresul din urmă cel 
dela 1895 sub punctul protocolului 51 
a luat următoriul conclus:

„ C o n sisto r iu l m etro p o lita n  se  ín sá r c in é z á  

a  stă ru i, ca  c o n c lu se le  c o n g r e su a le  d esp re  
tip ă r irea  că rţilo r  b is e r ic e sc i c u  litere  la t in e  

sé  se  e x e c u te  câ t m a i c u r â n d “.

Precum vedem congresul nostru 
naţional bisericesc a ţinut afacerea în 
strictă evidenţă şi a stăruit pentru fi- 
nalisarea ei, tot cu gândul la lucrul 
principal, de a se retipări cu ortografia

j şi cu textul cărţilor bisericesci din Ro- 
I mânia.

Gândul acesta al congresului însă 
nu s’a putut realisa nici în ce privésce 
ortografia, nici în ce privesce tecstul 
cărţilor bisericesci din România, de
óre-ce în cărţile de acolo s’au făcut 
asemene inovaţiuni, pe cari sinodul no- 
stru episcopesc nu a îndrăsnit a le in
troduce şi aici la noi.

Nu vom stărui aici a arăta pe larg 
motivele, cari a necesitat scaunul nostru 
episcopal de a nu pute primi nici tec
stul, nici ortografia cărţilor bisericesci 
din România, vom aduce numai unele 
esemple mai bátátóre la ochi.

In faptele apostolilor în loc de 
cu vén tul vechiu „Voevodul“ bisericei, 
tecstul din România a pus cuvântul: 
„şeful“ bisericei.

Admitem terminologia: şef de sec
ţiune, şef de gară, etc. dară şef de bi
serică totuşi ni s’a părut prea radical.

Mai luăm numai un singur esem- 
plu. In liturgierul din România la ru
găciunea domnăscă „Tatăl nostru* e 
pusă inovaţiunea: Pânea nostră cea 
spre fiinţă, în loc de „cea de tóté 
dilele“.

La rugăciunea liturgică pentru ar- 
chiereu în loc de cuvintele vechi „în-
L I  U  Ş H B  X JLl H  U  1 l i  11 g  O, L « — g a  P U S  „ Í H -
delung îndilit“.

Lucruri de aceste aflăm fórte multe, 
şi ele au născut în noi gândul, că o 
îndreptare numai aşa ar fi posibilă, 
dacă la retipărirea cărţilor din Româ
nia sântul sinod nu va mai grăbi cu 
susţinerea tecstului de acuma, ci ar 
provoca o anchetă, în care să fie re- 
presentate tóté metropoliele ortodoxe ro
mâne spre a ajunge la un tecst accep
tabil de cătră întrâgă biserica română 
ortodoxă.

Gândul acesta al nostru pare a 
se realisa, căci în sântul sinod din Ro
mânia tocmai acuma s’a vorbit despre 
retipărirea cărţilor bisericesci, şi s’a fă
cut o propunere în acestă direcţiune.

F O I T A .

Documente pentru limbă şi istorie.
(Urmare.)

8 .

Manuscript în limba românâccă, din 112 foi, din 
tre care 80 sunt scrise de o mână, érá 32 de alta 
mână. Conţine viâţa unor sânţi de preste an fără 
ordine clironologicâ. Legătura cărţii sa  perdut, cu 
tóté acestea manuscriptul este bine conservat. Partea 
cea mai mare e scrisă în anii 1787 şi 1788 de Erei 
Bucur Mnoci Greş. Afară de cuprinsul cărţii, care se 
distinge prin scurţimea şi precisiunea istoriórelor din 
viaţa unor sânţi, acest manuscript câştigă. în interes 
şi prin scrisórea caracteristică, frumósá şi cetâţă, la 
care titulele capitulelor sunt scrise cu văpsea şi li
tere iniţiale mari.

9.
P i a t r a  s m i n t e l i i ,  adecă începerea şi p r i

cina despărţirii a dóue biserici a răsăritului şi a 
apusului este titlul unui manuscris de 314 pagini 
format cuart, care tractézá în mod polemic cinci 
cause ale desbinărei şi punctele de diferinţă intre 
învăţăturile bisericei răsăritului şi apusului. Manu
scrisul este bine conservat şi legat în scdrţe cu pele; 
scrisórea este frumósá şi legibilă, având titulele ca-

pitlelor şi a literilor iniţiale scrise roşu cu imitaţia 
tipariului.

Introducerea la acest manuscris, care este o tra
ducere veche din grecesce după cartea lui Ilie Mi- 
niat, Episcopul Cernichei şi al Calabritei în Pelopo- 
nes, e de următoriul cuprins:

„Cartea I “.
„De cele ce s’au întâmplat în vremea lui Igna- 

tie şi Totie, patriarchii Ţarigradului“.
Cap 1.

„Ai cerut dela mine boieriule credincióse slă
vite, ca să afli cu amăruntul, ce este aceea, care 
despărţesce amándóue bisericile a răsăritului şi a 
apusului, adecă pricina acestei desbinări şi a despăr
ţirilor dogmelor. Eu cu tótá dragostea voiu să te 
mulţămesc şi în cât este cu putinţă să ţi odichnesc 
iscodirea cea cu osârdia. Şi pentru începerea acestei 
ticálóse disgeniri trebue să ştii cu amăruntul acelea, 
care s’au întâmplat între Ignatie şi între Fotie pa- 
triarşii Ţărigradului. Care atâta au turburat atunci 
biserica lui D-cjeu, care la dânşii şi acei după dân
şii nu puţină întristare au pricinuit şi au dat pri
cină unei gâlcevi mari. Care stă pănă în diua de 
astăcji. Dacă precum în vremea acea tot clerosul şi 
norodul era desghinat în dóue părţi, unul cu Igna
tie şi altul cu Fotie şi lucrurile se făcea fórte cu 
primire, aşa cei-ce le-au scris au urmat atuncia mai 

I mult ale sale patime, ca să arete partea cu care ţi- 
I nea mai dreptă şi alţii viitori şi următori după dân

şii. Acésta făcând, unul crezând unuiă istoria şi al
tul altuia, zugrăvesc acéstá istorie fie-carele după 
plăcerea lor, arătând nu după adevăr, ci fiesce-ca- 
rele după plăcerea lui, ci pentru acésta cu greu este 
a cunósce adevărul, care cu tóté acestea tot se cu- 
nósce şi să ar’ată la ochii gândului, ce sunt netur
buraţi de pizmuire, văd curat şi socotesc drept. Pri- 
mesce dară acésta pe cât am putut cu iubirea de 
adeverinţă ca să aleg din Istoria acestei trebi, care 
în multe feliuri o au scris Istoricii“.

O altă traducere de mai târcjiu a acestei 
cărţi în limba românâscă s’a făcut şi tipărit la Iaşi 
la anul 1844 de Veniamin Cartachi Proiu Metropo
lit al Moldovei, pe când se afla în mănăstirea Sla
tina. Cu „ Peatra Sm intelii“ împreună mai sunt legate 
la olaltă în cartea nóstrá urmátórele manuscrise:

a) învăţătură pentru cele 1 2  Vineri M ari, care 
când este şi pentru ce pricini snnt aşedate şi în ce 
chip s’au aflat“ 12 pagini manuscris;

b) Vor óva dela Bela Ţircov adecă dela Biserica 
Albă 2 pagini.

c) Mai multe tractate sub diverse titide pănă 
la pag. 617 tóté cu privire la punctele de diferinţă 
cătră biserica de răsărit şi cea de apus.

In lipsă de date despre provenienţa acestei 
cărţi vom reproduce unele îns&mnări aflátóre pe 
foile de pe legătură, din care se vede prin câte lo
curi a fost şi prin câte mâni a trecut cartea acésta 
în timp de una sută de ani. (Va urma.),
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Cuvânt preoţilor.
S ib i iu ,  9 Iuuiu u. 1897.

Conduşi întotdeauna de nefăţărită 
dragoste de neam şi de însufleţire faţă 
de biserica nostră străbună, am adre
sat în colónele acestei foi dese şi căl- 
duróse cuvinte preoţilor noştri. Si cu
vintele nóstre au prins în multe locuri 
rădăcini, pe mulţi amorţiţi în senti
mentele lor naţionale şi confesionale 
i-au deşteptat, pe ce-i apatici i-au fă
cut sobrii şi activi. Cine dintre preoţi 
ne-a cetit şi ne-a priceput ş’a vecfut 
clar cercul său de activitate, un cerc 
larg, aprópe fără margini, menit de a 
fertiliza în cel mai folositor mod pen
tru neam şi biserică.

Este cea mai desăvârşită satisfac
ţie pentru noi de a face acăstă pre- 
ţidsă constatare, adaugénd la cele de 
suSj că raportul dintre noi şi preoţi 
devine tot mai strâns şi mai intim, 
un raport ce-şi are basă firăscă, ne
sforţat, isvorît din comuna gragoste 
şi însufleţire pentru cause comune.

Noi vom continua a nutri acăstă 
legătură, vom continua a ne împlini 
cu zel şi conscienţiositate misiunea n<5- 
stră, — atârnă dela preoţi ca să ne 
cetăscâ şi înţelăgă aşa cum dorim să 
fim înţeleşi şi ca în interesul căuşelor 
comune să-şi împlinăscă la rendül lor 
şi ei datorinţa. Atârnă dela preoţi ca 
şi aven tul, căldură şi devotamentul 
nostru se progreseze alăturea cu inte
resul ce ei îl vor dovedi. Incuragiarea 
trebue să fie reciprocă, precum şi sco
purile la cari tindem comune sunt.

Am spus adese-ori şi vom conti
nua a spune, că lupta ndstră pentru 
drepturile naţionale numai atunci ne 
va duce la isbândă, când în fruntea ei 
vor merge înşişi preoţii cu capetele ri
dicate, întrepicfi dar calmi şi cu jude
cată. Preoţii sunt conducătorii firesci 
ai poporului. Nemijlocitul contact cu 
poporul le dă prilegiu a se afirma de 
suveranii acestuia. Poporul nostru

1 qm n  ai o n n n a  oi o n  fn v o  r»vnr11 r\ fo
în cei-ce vestesc cuventul Domnului, 
şi astfel este un nobil aluat, căruia 
preoţii îi pot da cele mai sublime forme. 
Nici-când nu va uita poporul, că bi
serica ndstră şi ucenicii ei i au conser
vat limba şi consciinţa de neam şi în 
cea mai mare parte tóté aeele obicî- 
nuinţe şi credinţe, cari denötä carac
terul nostru specific român.

Biserica nóstrá naţională fiind, 
rolul preoţilor în viăţa nóstrá cea na
ţională este cu totul deosebit de ro
lul preoţilor altor biserici, bună-0ră al 
celei catolice. Biserica cea catolică 
cosmopolită fiind, cosmopolită este şi 
chemarea şi activitatea preoţilor ei.

Preoţii noştri însă trebue să aibă 
caracterul bisericei nóstre, trebue să 
fie naţionali.

„Agitatori“ şi „trădători de patrie“ 
n’am avut, dar’ cu atât mai puţin nu

Din Lipsea.
(Urmare).

D a r ’ a lta  e  p r ic in a  n ă c a z u lu i. D u p ă  
d o m n ia -sa , p a r tea  c e a  m a i m a re  a a cesto r  
c u v in te  se  c u le g e  d in  te x t e le  n ó stre  v e c h i, 
ca ri n ’a u  fo st sc r ise  în t r ’o  ro m â n ă scă  co rec tă  
ş i d e  a c e e a  a ru n că  cu  fo c  ş i c u  p u lb e r e  în  
c e i-c e  c e te s c  a c e s te  t e x t e  ş i s c o t  d in  e le  d e -  
d u c ţiu n i f ilo lo g ic e . A ic i  tr e b u e  să  i c o n tr a z ic  
d o m n u lu i C o şb u c , c ă c i d e ş i m u lte  d in  c u v in 
te le  t e x te lo r  v e c h i în  fa p tă  n ’au  e x is ta t  n ic i
o d a tă  în  p o p o r  şi a u  fo s t  n u m a i in tr o d u se  
d irec t d e  scr iito r ii lo r , to tu ş i în  a c e le  c ă r ţi  
n i- s ’au  p ă stra t ş i o m u lţ im e  d e  c u v in te  la ti-  
n e sc i , cari au  d isp ă ru t d in  g r a iu . N u m a i  
p u ţin ă  c r it ic ă  tr e b u e  şi t e x t e le  v e c h i su n t  
d e  c e a  m a i m a re  im p o r ta n ţă  f ilo lo g ic ă .

în  „ P sa lt ir e a  s c h e ia n ă “ c e a  în to r to ch ia tă  
ş i a p ró p e  fără  în ţe le s ,  a m  a fla t p e  3  p a g in i  
u rm ă to r e le  c u v in te  la t in e , p e r d u te  a d i : „ a u ş “ 
( =  „ a v u s “ - ţ -  su f ix u l-u ş ) , „ rn în ec“ =  m ă  
sc o l d e  d im in 0ţă  (la t. m a n ico ), „ iu “ =  u n d e  
(p r in  m e ta te z ă  d in  la t in u l „ u b i“). D a r  de  
r e g u lă  a s te  v o r b e  su n t g r e u  d e  r e c u n o sc u t  

ş i n e  „ su n ă  s la v ic “ to t  a şa  p r e c u m  d n u lu i

vrem să avem vendători de neam, căci [ 
cine, preot ortodox român fiind, îşi | 
vinde neamul seu, atins va fi de blăs- 
tămul bisericei sale. Şi bine să ne-o 
marcăm. Dispreţuitori de neam şi 
vendători chiar sunt toţi acei preoţi, 
cari nu veghiază asupra turmei ce 
li-s’a concredut; imbecili sunt cei-ce 
se tupiléda ele ori-se furtună ce se des
carcă asupra turmei şi-şi lasă oile pradă 
întâmplări; demni de compătimit sunt 
cei-ce în loc de a-şi dobândi prin 
fapte încrederea desăvîrşită a poporu
lui vénéza după favoruri personale în 
jos şi în sus.

Terenul de acţiune acum este 
priincios póte mai mult ca de altă dată, 
— preoţii vacjă-’şi deci de muncă, im- 
plinâscă-’şi chemarea, apropie-’şi turma 
şi şi-o fortifice, facă-se s t ă p â n i t o r i i  
s i t u a ţ i e i  căci multe încercări şi fur
tun e o aştâptă încă; spre a se puté 
achita de acéstá grea sarcină se recere 
înse o muncă seridsă, căci nu în sgo- 
mot şi demonstraţiuni, nu în frase şi 
paradă, consistă misiunea naţională a 
preoţilor noştri.

A creşte demagogi nu voim, căci 
aceştia numai primejdioşi devin nému- 
lui şi bisericei nóstre, deci întotdeuna 
vom accentua şi cere dela preoţii no
ştri, ca să fie totdată calmi, cu cum
păt şi cu p r u d e n ţ ă. Căci — e bine 
se ne-o notăm — peste acea eră, când 
prin demonstraţiuni şi sgomot am pute 
ajunge la realisarea dorinţelor nóstre, 
am trecut de-a binele.

Aceleaşi pretensiuni ce le avem 
faţă de preoţi pe terenul naţional le 
avem şi pe cel confesional. Şi aici ca 
şi acolo vom cere întotdeuna cu insi
stenţă validitarea pe tótá linia a senti
mentului de confesiune.

Ne-am convins tot mai mult, că 
tăcerea, indiferenţă şi tóté reservele ce 
ni le-am pus până acum pe acest te
ren sub greşitul pretext de a nu jigni 
unitatea curentului n a ţ i o n a l ,  — nu
sunt ducétóre la scop. Ne-am convins, 
ca pană ce preoţii noştri, neindemnaţi
de nime, nu îmbrăţişau „chestiunea con
fesională“ şi se dedicau e s c 1 u s i v celei 
naţionale, preoţii altor confesiuni lu
crau la subminarea bisericei nóstre, se- 
vărşau o muncă ascunsă de şobolani. 
Ne-am convins că indiferentismul pe 
terenul confesional duce totodată la o 
toropâlă pe cel naţional.

Este necesar deci ca preoţii să se 
desfacă de tactica lor de pănă acum; 
este necesar, ca pătrunşi de interesele 
cele mari şi de înaltele idealuri ce le 
represintă biserica nóstra, să se folo- 
săscă de puterea suverană ce o au asu
pra poporului în felul acela, ca ală
turea cu consciinţa naţională să-i ţină 
íntotdéuna trăză şi cea confesională şi 
acésta în interesul némului nostru.

Nici aici nu dorim ca preoţii să 
se facă apostoli iperzeloşi ai ortodoxis-

C o şb u c  îi su n ă  s la v ic  c u v in te  ca  „ m a ciu  şi 
„găk stă“, ca r i su n t p o p o ra n e le  la t in e  „m a- 
c h in a r e “ ş i  „ g a lle ta “, sa u  p recu m  lu i C ih a c  
nu i su n ă  la t in e sc  c u v e n tu l „ c a d ă “ , p en tru - 
că-1 a u  şi U n g u r ii ,  d e ş i ar fi tr eb u it să re -  
c u n ó sc a  în  e l p e  la t in u l v u lg a r  „ c a d u s“, cu  
a ce la ş i se n s  e tc .

O b ie c t iv  se  ju d ecă m  şi a tu n c i v o m  fi 
s ig u r i, că  a ju n g e m  la  a d e v ă r , p e  care  n u -1 
p u tem  afla  n ic i d a că  v o m  fi m în a ţi d e  s e n -  [ 
lim e n te  s la v iză td re , dar’ to t a şa  d e  p u ţin  
p rin tr’u n  z e l  h ip er la tin iză to r . în  g e n e r e  s e n 
t im e n te le  n ’au  lo c  în  sc iin ţă .

L a  d e s le g a r e a  c h e s t iu n e i d esp re  c o n ti
n u ita te a  R o m â n ilo r  în  D a c ia , tr e b u e  se  r e 
c u r g e m  în  lip sa  d e  d o cu m en te  is to r ice  în  
prim a lin ie  la  a ju to ru l filo lo g ie i. L a  c e  a b 
su rd ită ţi p ó te  da n a sc e r e  p reo cu p a ţiu n i n a 
ţ io n a le , câ n d  ar treb u i să fie  v o rb a  n u m a i 
şi n u m ai d e  ju d e c a tă  o b ie c t iv ă , n e  o d ocu -  
m e n té z á  o ín tr é g á  ser ie  d e  scr ier i d in  par  
te a  U n g u r ilo r  şi ch ia r  d in  p a rtea  R o m â n ilo r , 
ca r i n u  s’au  sfiit să d ed u că  p e  „ M eh a d ia “ 
din  la t in u l „ A d  M e d iá m “ (e f . Is to r ia  R o m â 
n ilo r  d e  X eD o p o l), a s tfe l că  d in  în treb a rea  
şt ien ţifică  a  co n tin u ită ţ ii s’a  n ă sc u t  o în tr e 
b are cu ra t n a ţ io n a lă . „ F o s t-a u  R o m â n ii séu  
U n g u r ii m a i â n tâ iu  în  v e c h ia  D a c i e ? “

mului şi agitatori şovinişti, nu, căci e | 
departe de noi a declara răsboiu altor 
confesiuni şi a purta o luptă o f e n s i v ă  
în potriva lor. Proselitismul n’a fost 
nici când inherent caracterului bise
ricei nóstre. Dar fiind-că în contra con- 
fesiunei nóstre se luptă, trebue ca cu 
luptă să răspundem, însă cu o luptă 
mărginită deocamdată la d e f e n s i v ă .

în o astfel de luptă noi trebue să 
ne apărăm, ér spre a ne apăra trebue să 
fim destul de fortificaţi înlăuntru. Atârnă 
dela preoţi, ca cetăţile ce le apără să 
nu fie luate.

Aceste am ţinut să le relevăm pe 
scurt când am venit a face constatarea 
faptului despre raportul devenit atât de 
strîns, intim şi de necesar între preoţi 
şi diarul nostru.

R o m â n ii d in  Sofia. C etim  în  „ T im 
p u l“ : In  (fina d e  1 0  M a iu  a  a v u t  lo c  a d u 
n a rea  g e n e r a lă  a n u a lă  a  so c ie tă ţ ii ro m â n e  
„ U n ir e a “ d in  S o fia . C a în  to ţi an ii, p ă n ă  
a cu m  —  sc r ie  „ G a z . M a c e d o n ie i“ —  a c é sta  

<ji a  fo s t o a d ev ă ra tă  sé r b a tó r e  p en tru  to ţi 
R o m â n ii; n ’a  l ip s i t  d e la  în tr u n ir e  n ic i  u n u l  
d in tre  m e m b r ii r e s id e n ţi în  S o fia , b a  în c ă  au  
v e n it  ş i m a i m u lţ i m em b r i c o r e sp o n d e n ţ i d in  
p r o v in c ie , ca  sé  d ea  d o v a d ă  d e  in te r e su l c e  
p d rtă  p e n tr u  m e r su l so c ie tă ţe i.

D l. A l. T r ifo n , p r e şe d in te le  so c ie tă ţe i,  
a ţ in u t  o fru m o să  c u v â n ta r e  d e  d e sc h id e r e ,  
în  ca re , a m in tin d  z e lu l şi a c tiv ita te a  d e p u se  
d e d l I. N . P a p in iu  —  p e  câ n d  era  m in istru  
p le n ip o te n ţia r  a l R o m â n ie i în  c a p ita la  B u l
g a r ie i , —  p en tru  în f iin ţa r e a  so c ie tă ţ ii, l ’a 
p ro p u s a d u n ă r ii d e  m em b ru  o n o r ific . P r o p u 
n e r e a  a c é s ta  a  fo s t  p r im ită  c u  c e le  m a i en -  
tu s ia s te  a p la u se , ş i a d u n a rea  a  d e le g a t  p e  
d n ii A l. T rifon  şi N . P a p a g h e o r g h e  c a  sé - i  
d u că  d ip lo m a . D u p ă  a c é sta , c e sse r u l so c ie tă 
ţii, d l I . G h iu la n u la  a  fă c u t  o scu rtă  d are  
de sâ m ă  d e sp r e  în c a ssă r ile  ş i c h e ltu e li le  d in  
a n u l a c e sta , d in  care r e ie se  că  so c ie ta tea  
U n ir e a  a r e  a cu m  u n  fod  b ă n e sc  d e  p reste  
5 0 0 0  fra n c i.

C on form  s ta tu te lo r , s ’a p ro ced a t la  a l e 
g e r e a  u n u i n ou  c o n s iliu  al so c ie tă ţ ii, ca re  s ’a 
a le s  cu  u n a n im ita te  d e  v o tu r i.

D a r  R o m â n ii n u  s’au  d esp ă r ţit  d e la  
a c é stá  a d u n a re , fără  a  d a  în c ă  u n a  şi c ea  

m a i fru m d să  p ro b ă  d e  d r a g o ste a  ş i in te r e su l  
c e  p o rtă  p e n tr u  in s t itu ţ iu n i le  c u ltu r a le  n a 
ţio n a le . S ’a  em is  id e e a  ca  o p a rte  d in  fo n d u 
r ile  so c ie tă ţ i i  s e  fie  în tr e b u in ţa te  p en tru  

cu m p ă ra rea  u n u i lo c  p e  ca re  să se  c lă d ă scă  
u n  lo c a l p en tru  ş c 0 la ro m á n é se á . A c é s tá  p ro
p u n ere  a  fo st p r im ită  cu  a p la u se  şi p e  lâ n g ă  
su m a  d e  c â te -v a  m ii d e  le i p e  ca re  a  dat-o  
so c ie ta te a , fie -ca re  a  o fe r i t  ob o lu l se u , a s t fe l 
că  în  c â te -v a  m in u te  m e m b r ii p r e se n ţi au  
su b scr is  p r e ste  n óu o  m ii le i p en tru  a c e s t  sco p .

T o t  in  a c e l tim p  s ’a  a le s  şi o c o m is iu n e  
d e  c in c i m em b r i, ca re  să  în g r ije sc ă  p en tru  
g ă s ir e a  ş i cu m p ă r a r e a  lo cu lu i.

N ic i n u  c e r c  să c o m b a t a stă  d e v ia r e  a 
în tr e g e i  c h e s t iu n i, p e n tr u -c ă  n u  o m er ită . 
C e a re  a fa c e  d a că  p e  p ă m e n tu l F r a n c ié i d e  
aefi au  fo st od ată  C e lţ i?  F r a n ţa  e  a  F r a n 
cez ilo r , p e n tr u -c ă  e i  o ím p o p u lé z á , d r e p t u l  
lor  e  să  n u m é sc á  F r a n ţa  ţara  lo r , p e n tr u -c ă  
ad.i e  lo c u ită  de ei.

D a c ă  a m  sta  să ju d e c ă m  d rep tu l p o -  
p ó re lo r  d u p ă  a şa  (fisu l d rep t is to r ic , ar treb u i 
să  d e şe r tă m  cu  to ţ ii E u r o p a  şi m ai a le s  noi 
ar tr e b u i să  fu g im  d e  p e  o g ó r e le  n ó stre , 
c ă c i m a i n a in te  a u  lo c u it  a co lo  S c h iţ ii ş i  
A g a tir z i i.  S in g u r u l a r g u m e n t pe ca re  î l  
p u tem  a d u c e , ca să  d o v e d im  c ă  n o i a v e m  
d rep t să  stă m  p e  p ă m e n tu l u n d e  su n te m , e  
că  n o i î l  lo cu im  în  m a ssa  co m p a ctă  d e  a tâ tea  
m ilió n e  şi p e n tr u -c ă  n o i su n te m  m a jo r ita tea  
a b so lu tă  a  a cesto r  lo cu ito r i.

D o m n u l D a n  a  sco s  d e  cu râ n d  d e  su b  
tip an  un  stu d iu  „ D in  to p o n im ia  r o m â n ă scă “ , 
în  ca re  a  a ră ta t m a i p r e su s  d e  o r i-c e  în d o 
ia lă  c ă  n u m irea  d e  „ M e h a d ia “ o a v e m  d e la  
M a g ia ri şi c ă  ín tr é g a  M u n te n ie  e  p lin ă  d e  
n u m ir i to p o n o m ice  m a g ia re .

E i  b in e , a tu n c i d u p ă  d rep tu l is to r ic , ar  
în s e m n a  să n e  lu ă m  traista' în  sp in a re  şi să  
fu g im  d in  O lte n ia  şi B ă n a t, c ă c i a co lo  au  
lo c u it  od in ió rá  U n g u r i.

Restrângerea libertăţii de 
pressă.

Cea de frunte învingere a culturii 
şi a civilisaşiunei moderne este liber
tatea pressei. încă nu sunt uitate 
acele vremuri când pressa era încă
tuşată, când ideile mari şi liberale nu 
avéu intrare în jurnale, când censura 
severă a statului ştergea tot ce ar con
tribui la avânt şi progres. Şi ome- 
nimea îşi aduce cu ruşine aminte de 
acea eră, în care reacţiunea cea vio
lentă persecuta pe calea acésta sciinţa, 
libertatea şi cultura, respective mijló- 
cele de răspândire ale acestora .Reac
ţiunea împotriva libertăţii presei a adus 
cu sine íntotdéuna revoluţiuni sociale 
aşa în Francia la anul 1830, aşa în 
Germania la anul 1832 şi 1848. Sciinţa 
îşi va reaminti cu indignaţiune pe un 
M e t t e r n i c h ,  care era cel mai de
clarat reacţionar şi duşmal al pressei.

In Ungaria există libertatea de 
pressă, ce i drept între margini mai 
puţin ideale, —  dela anul 1848 în 
cóce când s’a normat în lege, şi Ma- 
giarilor le place férte mult a se lăuda 
cu liberala lor lege de pressă. Pentru 
noi Românii ştim bine, că legile de 
pressă, atât din dieta Ungariei cât şi 
a Transilvaniei nu ne-au adus chiar 
mánóse fructe, căci sunt nişte legi 
cari se pot télcui şi aplica după ca
priciile şi libera chibzuinţă a judecă
torilor din aşa numitul juriu de presă 
séu scaunul juraţilor. Pentru noi Ro
mânii încă tot mai există o censură 
anumită, şi acesta este cabinetul cel 
negru al mai marelui poliţian Jeszen
szky, la ordinul căruia s’au făcut şi 
se fac foilor nóste sumedenia de pro
cese de pressă şi multele osândiri. Li
bertatea de pressă în sensul cum o 
cunosc alte popóre, noi Românii nu o 
avem, pressa nóstrá nu póte comunica 
poporului idei liberale şi trezitóre de 
consciinţă, căci stăpânitorii îndată ne 
stigmatisozfi, do vőnclétori de patrie, de 
agitatori şi ne aruncă în beznele sta
tului.

Chiar şi cuvintele în graiul de 
tóté (filele trebue să ni le cumpănim 
cu grija de a nu fi denunţaţi şi tîrîţi 
înaintea judecăţii. Gândul numai îl 
mai avem, acela-i liber şi suveran, 
acela nu póte fi încătuşat nici de Ma
giari.

Şi ce să ve<ji? Cei din fruntea 
ţerii acesteia lucră de un timp íncóce 
cu tóté forţele ce le stau la disposiţie 
a reduce şi puţinele libertăţi ce există, 
a doborî tot ce ar puté contribui la 
progresul cultural al naţionalităţilor în
deosebi, a reintroduce sistemul reacţio
nar de guvernare ; libertatea de pressă, 
aşa multă-puţină cum a existat pănă 
acum, va fi redusă. Acéstá reducere 
firesce are mai mare importanţă pen
tru Magiari, decât pentru noi. Etă

C itez  a ic i u lt im u l pasaj d in  ca r tea  d o m 
n u lu i D a n :

„ L u c r u r ile  d e sb ă tu te  în  a c e s t  s t u d iu __
lu cru r i, cari s lă b e sc  teo r ia  c o n tin u ită ţ ii şi 
în tă r e s c  p e  a  lu i R o s ie r , —  n ’ar m ai a v e a  
lip să  d e  n ic i u n  c o m e n ta r , d a că  ó m e n ii n ’ar  
le g a  la  o la ltă , cu  ş t iin ţă  ş i fără  ştin ţa , lu 
cru r i c e  n u  tr e b u e  le g a te , cu m  su n t b u n ă -  
óra d r e p t u r i l e  n a ţ i o n a l e  ş i a şa  n u m i
tu l d r e p t  i s t o r i c .  în  a c é stá  p r iv in ţă  
„ m i-se  p a r e “ —  v o rb a  d lu i N ă d e j d e —  „că-i 
g r e şâ lă  a n e  p u n e  p e  a se m e n e a  te r e n , că c i  
a d i-m â n e  se  p ó te  s é  se  a d u că  a se m e n e a  d o 
v e d i p e n tr u  teor ia  lu i R o sier  în c â t  se  nu  
m a i fie  ch ip  d e  lu p ta t  îm p o tr iv ă  şi a tu n c i  
n o i s in g u r i n e -a m  fi p u s  la n ţu l în  g â t . C h e 
stia  lu i R o s ie r  a re  in te r e s  n u m a  ş t ie n ţif ic  ş i  
d r e p tu r ile  R o m â n ilo r  au  a lte  te m e lii, d e c â t  
d r e p tu l a şa  n u m it  is to r ic . C u to t d r e p tu l  
is to r ic  p ie r e  u n  p op or, d a că  n ’a re  tă r ie  şi 
r e u şe s c e  d a că  se  lu p tă , n u  p e n tr u  a  ro b i 
a lte  p o p ó re , c i p en tru  a  n u  fi c ă lc a t în  p i-  
c ió r e  d e  stră in i. D u p ă -c u m  nu tr e b u e  sé  fie  
un o m  d e sp o ia t d e  a ltu l, to t  a şa  ş i u n  p op or.

(Va urma).
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chestia de care trebue sé facem amin
tire :

în  tim p u l d in  u rm ă  s ’a  p r e se n ta t  p ar
la m e n tu lu i m a g ia r  un p r o ie c t  d e  le g e  d esp re  
p ro ced u ra  p en a lă , în  ca re  p r o ie c t s ’a in tro d u s  
şi u n  § . (1 6 ) , d u ] ă  care  s e  h o tă r t s c e , c ă  în  
a n u m ite  ca şu r i, c a lu m n iă r ile  şi v ă tă m ă r ile  
d e  o n ó re  c o m ise  d in  p a rtea  c u iv a  p rin  p ressa  
co n tra  p e r só n e lo r  p r iv a te  sé  n u  fie  su p u se  
ju d e c ă ţ ii  c u r ţilo r  cu  ju ra ţi, c i ju d e c ă ţ ii tr i
b u n a le lo r .

A c é s ta  a  j ig n it  fó r te  m u lt  p e  cj.iariştii 
m a g ia r i, c ă c i p ă n ă  a c u m  p u téu  s c r ie  co n tra  
o r i-ş i-c u i c u m  au  v o it  şi d â c ă  a fa cerea  v é n é  
în a in te a  cu rţii c u  ju r a ţ i  su b  p r e te x tu l, că  
a şa  a  c e r u t  in d e a  d e  s t a t  m a g ia r , scăp au  
té fe r i d e  su b  o r i-ce  p e d é p sá .

D e  a ic i  în a in te  în să  n u  v a  m e r g e  to t  
aşa , c e l p u ţin  c â t  p r iv e s c e  c e r te le  d in tre  ei. 
C â t p r iv e s c e  în s e  c a lu m n iă r ilo r  co n tra  n óstrá  
a  n a ţio n a lită ţilo r  n e m a g ia r e , — a p ró p e  to t u n a . 
N o i to t  ju d e c a ţi a m  fo st şi to t  ju d e c a ţi v o m  fi 
şi d e  a c i în a in te  p en tru  tó té  n im ic u r ile  şi su b  
tó té  p r e te x te le  c ă  „ a g ită m “ c o n tr a  id e ii d e  

s ta t  m a g ia r .

P r o ie c tu l a  fo s t a p ă ra t cu  m a re  a p a ra t  
d in  p a rtea  m in istru lu i E r d é ly i în  şed in ţa  d e la  
1 I u n iu , su s ţ in â n d  a c e s ta  c a  d isp o s iţ iu n e a  c u 
p r in să  în  a c e s t  §. a fo s t  r e c la m a tă  d in  p a r
te a  p u b lic u lu i, c a r e  n u  era  m u lţu m it cu  j u 
d e c a ta  cu r ţilo r  c u  ju ra ţi în  a s t fe l d e  a fa cer i. 
I n tr e  a lt e le  m in is tru l d e c la r ă , c ă  n u  p o t fi 
p u şi su b  c o n tr o la  p r e se i, a d v o c a tu l, m e d ic u l, 
c o m e r c ia n tu l, e co n o m u l, in d u str ia şu l şi m e s e 
r ia şu l a  că ro r  fa p te  p u n ib ile  n u  p o t fi j u 
d e c a te  d in  p u n c tid  d e  v e d e r e  a l ju r iilo r  d e  

p ressă .

C o n tra  a c e s tu i p r o ie c t  d e  le g e  au  v o r 
b it  m a i m u lţi d e p u ta ţ i, în tr e  ca r i E m m e r  a 

c o m b ă tu t d e o se b ir e a  c e  fa c e  a c e s t  p r o ie c t  

în t r e  p r iv a ţ i şi o fic ia lii p u b lic i, H o d o s sy  şi 
G y ő r i în d r e p tă ţir e a  lu i p r in c ip a lă , ér  c o n te le  

A p p o n y i a  re strâ n s a r g u m e n ta ţiu n ile  lu i P lo sz  

ca re  a  c e r c a t  a ap ăra  p r o ie c tu l c o n tr a  a c e 

lo ra .
A p p o n y i c o n c lu d e , c ă  le g i le  d e la  1 8 4 8  

au  g a r a n ta t  pe d ep lin  l ib e r ta te a  p r e sse i, ér  

c e le  d e  atji tin d  a  o r e s tr în g e  şi ( lice , că  : 
N u  e s te  lib e r ta te  fără r e sp o n sa b ilita te , şi r e s 
p o n sa b ilita te  fă ră  lib er ta te .

Obstrucţie ? în c ă  în a in te  d e  a  v e n i  
în  d is c u ţie  § -u l 16  d in  p r o ie c tu l d e  le g e  
p en tru  p ro ced u ra  p e n a lă , s ’a v e n t i la t  în  fo ile  
o p o s iţio n a le  id e ia  o b str u c ţiu n e i cu  sc o p  d e  a 

s ili  g u v e r n u l ca  să şi r e tra g ă  a c e l n e fa st p a 
ra g ra f. O b s tr u c ţia  —  c u m  se  ş t ie  —  c o n stă  
în  în c in g e r e a  u n e i d isc u ţii în t in s e  p e  un  

tim p  în d e lu n g a t, îm p e d e c â n d u -se  a stfe l a c 
ţ iu n e a  p a r la m en tu lu i în  a lte  d ir e c ţ ii ş i a d u 
câ n d  a d ese -o r i cu  s in e  că d erea  g u v e r n u lu i .  
O b s tr u c ţie  în  te lu l a c e s ta  în s ă  p a r tid e le  o p o 
s iţ io n a le  n ’au  h o tă r ît  a  fa c e , cu  a tâ t  m  ii 
m u lt  c ă  r e sp in g e r e a  e v e n tu a lă  a  § - lu i d in  
c h e s t ie  n ’ar a d u c e  cu s in e  şi că d e r e a  g u v e r 
n u lu i, n e fiin d  p u n c t  sp e c ia l d in  p ro g ra m u l 

a c e s tu ia .

L a  c u v â n t  în  co n tra  § - lu i 16  su n t  in 
s in u a ţi d e ja  p e s te  3 0  d e  in ş i, cu  tó té  a c e s te  
în s ă  to ile  o p o siţio n a le  p u b lică  ad i lă m u rire , 
că  p ro ced u ra  a c é sta , lu p ta  în  co n tra  r e s tr în -  

g e r ii  lib e r tă ţ ii d e  p ressă  n u  e s te  a  se  c o n 
sid era  d e  o b str u c ţie  în  se n s  litera l. B â n ffy  
a d e c la r a  în  cu lo a re le  p a r la m e n tu lu i, că  nu  
v a  o m ite  p a ra g ra fu l c o m b ă tu t, n ic i  d a că  d is 
c u ţiile  a su p ra  lu i ar f in é  p ă n ă  la  t0m nă.

Prinţui moştenitor a l R o m â n ie i e s te  
r e c o n v a le sc e n t .

C u  să n ă ta te a  m e r g e  to t  m ai m u lt în  
sp re  b in e . B u le t in e le  o fic ió se  su b sc r ise  şi de  
r e n u m itu l D r . L e y d e n  su n t  p e  d ep lin  m u l-  
ţu m it0 r e . P o p o r u l e s te  lin iş t it ,  r u g ile  d e  
m u lţu m ită  se  în a lţă  d in  su te le  d e  b iser ic i a le  
R o m â n ie i.

„Asociaţiunea naţională din  A ra d  
p en tru  c u ltu r a  p o p o ru lu i ro m â n “ îş i  v a  ţin ă  
a d o u a  d i d e  R o sa lii, a d e c ă  în  1 4  Iu n ie  a . 
c . a d u n a r e a  sa  g e n e r a lă . P r e s id e n tu l a c e s te i  
so c ie tă ţ i c u ltu r a le  e s te  d l P e tr u  T r u ţa , ad v . 
în  A ra d , é r  n o ta r  d l V a le r iu  M a g d u . A m b ii  
a u  se m n a t  co n v o că to ru l.

Salarisarea.
i i i .

DÓU& mari societăţi sunt în lumea 
asta aşetjat1“, care grijesc de sórtea şi 
Linele omenimei: Statul si biserica. 
Statul tinde a procura fericirea vre
melnică posibilă sudiţilor săi, biserica 
— pe lângă comorile spirituale de care 
face părtaş pe fie care fiu al său —  
procură fericirea vecinică, cea dincolo 
de mormânt.

Ambe societăţile acestea sunt dela 
D <jeu orînduite şi scopul ambelor e 
sublim. Privind scopul, înţelegem că 
ele sunt avisate a se sprijini şi ajutora 
reciproc. Statul mai ales este chemat 
a presta ajutoriul material pe séma bi- 
sericei, ca ea atrasă dela grijile mate
riale, sé pótá cu atât mai vîrtos în
trebuinţa tótá activitatea sa spre binele 
duhovnicesc al credincioşilor, care este 
scopul cel din urmă aici pe pământ.

Asta s’a înţeles de sine în tóté 
timpurile. S'a căutat ca interesele 
uneia şi alteia părţi să se aducă în 
concordanţă şi armonie. Căci dacă sta
tul ajută cu mijlóce materiale biserica, 
aceea la rândul său, propagând mora
litatea, religiositatea, iubirea de-apró- 
pelui şi celelalte virtuţi creştine, con
tribuie la susţinerea ordinei şi prin 
acésta la fericirea vremelnică a supu
şilor statului, care pentru stat e scopul 
cel din urmă. Fatalitate mai mare 
inchipui nu se póte, ca unde statul şi 
biserica se află în luptă. „Kultur- 
kampf“-urile, unde s’au ivit numai stri
căciuni şi devastaţiuni pe terenul moral 
şi al humanismului au putut să pro
ducă.

Biserica nóstrá din vechime a ni- 
suit a susţină raportul de armonie cu 
statul. Vécuri de-arândul a şi fost ea 
prea asuprită, ca sé se pótá avânta la 
o aşa inălţime, de unde să dicteze. A 
dispus de prea puţine arme, care ’i-ar 
asigura biruinţa. Nici acjl nu doresce 
ea lupta Singur ce a făcut şi face e, 
să susţină datinele ereclite, se apere 
credinţa şi cultul, care îşi află expresia 
tipică în graiul străbun, limba naţională.

Atâta tot. Ceva kulturkampf statul 
faţă de biserică nu póte susţină, la aşa 
ceva nu i-s’a dat ansă. Şi totuşi de 
un timp ínoóce se pare ca şi când bi
serica s’ar afla în luptă cu statul.

Faptele concrete vorbesc. Acolo 
e cestiunea de care ne ocupăm, şi care 
de stat a fost prea cu brusce maniere 
tractată, fără motive plausibile.

în state cu referinţe normale sala
risarea clerului este pusă, după-cum 
cere interesul ambelor societăţi, pe base 
temeinice şi durabile, e regulată chiar 
prin lege. La noi nu e aşa. La noi 
s’a putut întâmpla ca clerul să fie lipsit 
şi de minimul ajutor ce i-s’a oferit în 
timpuri mai fericite, s’a putut întâmpla 
ca biserica jignită în interesul seu să 
nu mai reflecteze nici la acel mic sprijin 
al statului, prin care acela sub titlul 
„sidoxie“ (un fel de contribuţie dela 
credincioşii noştri) încassa şi administra 
bisericei o sumă óre-care.

Nu aparţine a cerceta motivele din 
cari purcede ţinuta statului. Constat 
numai, că referinţele nóstre nu ne pun 
în perspectivă o îmbunătăţire esenţială 
în sórtea clerului nostru din partea 
statului, deşi acesta ar fi un lucru care 
de sine se înţelege. Husii mari să nu 
ne facem din astă trébá.

Mai anul trecut se svonise, că 
statul ar avé intenţii serióse de a des
păgubi clerul pentru perderile avute 
cu introducerea legilor civile bisericesci. 
Se vede că a fost numai un fir dulce 
tras prin gură, ca să se îndulcâscă preo- 
ţimea ca să observe o ţinută ecuivocă 
faţă de alegerile parlamentare ce au 
decurs, séu s’a făcut svon numai pen
tru-ca să se adeverâscă <jisa străbună 
parturiunt montes nascitur ridiculus mus.

Noi avem motive de a nu spera 
prea tare. Experienţa ne învaţă şi 
Românul se dice că ţine minte. Bise

rica, când ’i-e lumea mai dragă, s’ar 
pute uşor tredi dată la o parte şi lip
sită cu ceva pretext de ajutor. A mai 
păţit-o ea aşa. Cine ar pute să prevadă 
tóté tainele de guvernament, când acele 
se schimbă cu persónele de-odată pe 
fie care moment aprópe.

De astădată tréba să vede a fi 
mai seriósá, dice-se, fórte seriósá. Eşi-va 
ea bine şi când va eşi la cale? Cine 
ar puté o spune? Póte înşişi cei-ce di- 
rig trebile, nici ei nu sciu.

Prin multe peripeţii a trecut bi
serica nóstrá, multe am vădut schim- 
bându-se din ce au fost, chiar şi în 
intervalul de doi-trei ani. Acuşi vom 
sei şi la astă pornire sfârşitul.

Pănă atunci să mai aşteptăm! —  
Deci vom aştepta.

Revista externă.
Din Petersburg vin sciri, cari con

firmă fórte mult împrejurarea, că atunci 
când e vorbă de interesele panslavismu
lui, între guvern şi opiniunea publică 
rusescă dispare ori-ce diferenţă de ve
deri.

Guvernul numai moderézá agita
ţiunile panslaviste înlăuntru şi înafară 
când vede, că nu sunt folositóre ten- 
denţelor panslavismului, nici decum însă 
nu le nimicesce. Acésta s’a putut ob
serva şi în terminatul resbel greco-tur- 
cesc.

Guvernul rusesc a luat Pórta sub 
scutul său în contra opiniunei publice 
slavice de pretutindenea numai ca să nu 
se tulbure pacea, europână, neavând 
nici un prospect de a pute scóte vre
un iolos în favorul panslavismului din 
acésta tulburare.

Ér acum după-ce pacea a fost asi
gurată, resbelul greco-turcesc terminat 
(cu baterea Grecilor din partea Turci
lor), caută a se apăra înaintea acelei 
opiniuni.

Étá ce aflăm într’un comunicat re
produs din „Joural de St. Petersburg“ 
de foile străine:

Rusia s’a învoit la o rectificare de 
graniţă în Tessalia între Grecia şi 
Turcia numai ca Turcia sé se pótá în
tări strategice contra bandelor grecesci, 
cari mereu imvadézá în Turcia, nici 
decum însă nu se învoesce la o adne- 
xare de teritoriu dela Grecia; prin ácé- 
sta s’ar vătăma principiul adoptat de 
tóté puterile europene pentru manţine- 
rea statului teritorial dinainte de resbel.

Puterile au garantat Sultanului 
nentralitate numai sub condiţiunea ca 
şi acesta să garanteze acestora menţi
nerea statului teritorial dinainte de res
bel. Afară de aceea Rusia a ţinut în 
frâu şi statele balcanice de nu s’au re- 
sculat şi ele asupra Turciei. Numai 
aşa a fost posibiî ca Turcia să termine 
atât de curând acest resbel. Deci nici 
vorbă nu póte fi de vre’o adnexare. 
Póte fi vorbă însă de vre’o ocupare a 
Tessaliei din partea Turciei pănă când 
Grecia va depune spesele de resbel ce 
le-a avut Turcia. Numai cât şi despre 
acésta se va îngriji Rusia, care are mari 
pretensiuni la Turcia încă din resbelul 
dela 1877/8. Dar şi Turcia în tot ca
şul va trebui se mai lase şi încă mult 
din suma ce cere dela Grecia, ca des- 
daunare de resbel.

Nici Rusia şi nici celelalte puteri 
europene nu vor permite însă Turciei 
restrîngerea drepturilor grecilor şi a 
celoralalţi creştini din imperiul turcesc. 
Acésta ar fi a pune pedecă creştinismu
lui şi civilisaţiunei în imperiul turcesc.

Pórta va trebui să ţină cont de 
aceste pretensiuni a puterilor, decumva 
nu va voi ca să fie constrînsă pe ori 
ce cale la împlinirea lor.

La urmă numitul comunicat susţine 
că între Ţarul Nicolau şi Monarchul 
nostru s’au stabilit disposiţiuni pentru 
tóté eventualităţile, ce s’ar puté întâm
pla din partea Turciei.

Noutăţi .
Reuniunea română de cântări din

Braşov, d u p ă -cu m  a flăm  d in  „ G a z e ta  T r a n 
s i lv a n ie i“ , a  fă c u t  D u m in e c a  tr e c u tă  o es-  

c u r s iu n e  la  Z é r n e sc i, u n d e  a  d at o  p ro d u cţie  
m u s ic a lâ . C oru l m ix t  d e  4 6  p e r só n e  a  e x e 
c u ta t  10  câ n tă r i, d in tre  ca r i 7 n a ţio n a le  com - 
p o s iţii a le  lu i G . D im a . A  fo st d e  fa ţă  to t  

p u b lic u l in te lig e n t  ş i p o p o r  d in  g iu r . S ’a 
în c a s sa t  c u  to tu l 1 3 1  fl. 13  cr . D u p ă  co n c e r t  
a fo st p rân d  co m u n .

*
* *

Baritonul Popovici. P r im im  sp re  p u 
b lic a r e  u rm ă to r iu l p ro g ra m  a l c o n c e r tu lu i d lu i 
Dimitrie Popovici, p r im  b a r ito n is t  e r o ic  la  
tea tru l r e g a l d in  S t u t t g a r t ,  ce  v a  a v é  Ioc 
Vineri, în 11 luniu n. 1897 în  Geselschafts- 
haus cu  b in e v o ito r iu l c o n c u r s  a l d -ş0re lor  
E u g e n i a  M o g a ,  I r i n a  P o p  ş i a d-Iui 
V i c t o r  d e  H e l d e n b e r g .

în c e p u tu l la  l 1/̂  ó re  séra .

1. L e o n c a v a l l o  R . : P r o lo g  d in  
„ B a ja z z o “ , d e  D .  P o p o v ic i.

2 . a) M o z a r t  V .  A . :  S e r e n a d ă  d in  
„ D o n  J u a n “. D .  P o p o v ic i;  b) S c h u m a n n  
R . : D e r  a rm e  P e te r . D .  P o p o v ic i .

3 . H e l d e n b e r g  V . v . : B e r g p sa lm e n  
N r. 4  şi 1 0  op. 1 0  p en tru  p ian  a) A b e r s e e  im  
S o n n e n sc h e in  ; b) B e r g fa lte r . V . d e  H e ld e n b e r g .

4 . D i m a  G . : a) D o r in ţă :  b) P e s te  
v â r fu r i;  c) D e  c e  n u -'m i v i i ?  D . P o p o v ic i.

5 . W a g n e r  R . : D u e t  d in  „ D e r  flie 
g e n d e  H o llä n d e r “ . E u g e n ia  M o g a , D .  P o p o v ic i.

6 . C  h  o v  a  n C . : J o c u r i r o m â n e sc i d u p ă  
m o tiv e  p o p o ra le , p en tru  p ian  a  4  m â n i. Ir in a  
P o p , V . d e  H e ld e n b e r g .

7 . B r a h m s  I . :  Z w e i E r n s te  G e sä n g e .  
D . P o p o v ic i.

8 . L ö w e  C . : D e r  W ir th e in  T ö c h te r 
le in  D . P o p o v ic i.

P ia n u l d e  c o n c e r t  d e  B ö se n d o r fe r  d in  
d e p o s itu l d e  p ia n u ri şi h a rm o n iu r i a l d -lu i 
V . d e  H e ld e n b e r g .

V encjarea b ile te lo r  a  p r im it-o  d in  a m a 
b ilita te  lib ră r ia  G . A . S e r a p h in .

B ile te  d e  in tr a r e :  c e r c le  fl. 1 .5 0 , lo cu r i 
în  lö g e  1 fl., p a rq u et I. 1 fl., p a r q u e t II . 
6 0  cr ., lo c  d e  sta t 4 0  cr ., b ile te  p e n tr u  s tu 
d e n ţi 2 5  cr.

* •
* *

Academiile militare magiare. F o ile
m a g ia r e  n e  sp u n , că  în  p r iv in ţa  c e lo r  d ó u é  

lo cu r i p en tru  a c a d e m iile  m a g ia r e  s ’a u  fă c u t  
în v o ia lă ; A c e s te  ar fi : O r a d e a -m a r e  şi K a şo v ia . 
A  tre ia  a c a d e m ie  se  d ic e , c ă  v a  fi la  P é c s .  

*
* *

Regele Siamului p e  la  m ijlo c u l lu n e i  
a c e s te ia  v a  că lă to r i îm p r e u n ă  cu  ín tr é g a  sa  

su ită  la  Is c h l, u n d e  s ’a  ş i în c h ir ia t  lo cu in ţă  
p e sém a  în a ltu lu i ó sp e .

•*
* *

Erăşi vărsare de sânge. In  f i l e l e  d e  
R u sa lii a le  ca lin d a r iu lu i n o u  o b ic in u e sc  so c ia 
liştii d in  tó té  ţer ile  a-şi ţ in e  c o n g r e s e  ş i a  re -  

în o i p r e te n s iu n ile  lor . C o n g r e se le  d in  a n u l  
a c e sta  ţ in u te  la  V ie n a  şi B u d a p e s ta  au  d e 
cu rs fără  in c id e n te  d e o se b ite . C e l d in  V ie n a  

a m ai a d a u s la  p r e te n s iile  sa le  în c ă  u n a , c e r e  
r e v isu ir e a  c o n s t itu ţ ie i în  u rm a  c e lo r  în tâ m 
p la te  în  R e ie h sr a th . C ei d in  P e s ta  se  p o t lă u d a  
şi e i cu  o în v in g e r e ,  —  li sa  a ta şa t  a d ecă  
şi u n  g r u p  d e  u n iv e r s ita r i, în  n u m e le  cărora  
a v o r b it  u n  iu r is t  d ec la râ n d , c a  p e  v iito r  v o r  
lu cra  cu  z e l  în tr u  resp â n d irea  p r in c ip iilo r  so 
c ia liş t ilo r  în  s in u l t in e r im e i u n iv e r s ita r e . T o t  
la  R u sa lii s ’a  ţ in u t o a d u n a rea  so c ia liş t i lo r  m u n 
c ito r i (a şa  n u m iţii so c ia liş t i a g ra ri) d in  ju ru l 
D o b r i ţ i n u l u i .  L a  a d u n a rea  a c é s ta  ţ in u tă  
în  N á d u d v a r , m u n c ito r ii au  v e n it  în  c o n flic t  
cu ja n d a r m e r ia , g e n d a r m ii z e lo ş i  ca  to td é u n a  
au  d a t fo c  ş i r e su lta tu l a  fo s t , c ă  u n u l d in tre  
m u n cito r i a  c ă z u t  m ort la  p ă m e n t é r  a lţ i 10 
au  fo st g reu  ră n iţi. D e c i  é  r ă ş  i o v e r s a r e  
d e  s â n g e  n e v i n o v a t !

*
* *

„Emke“ —  reorganisată. S o c ie ta te a  
c u ltu r a lă  m a g ia ră  „ E m k e "  ş i -a  m o d ifica t v e 
c h ile  sa le  s ta tu te . D u p ă  p r o ie c tu l n o u  d e  
sta tu t, s e cre ta r  I .  şi I I . ,  ca ssa r , ju r isc o n su lt  
c e n tr a l n u  p o t fi d e c â t  p e r só n e  cu  d o m ic iliu l  
p er m a n e n t în  C lu j. C e l p u ţin  u n  p r e s id e n t  
ş i u n  n o ta r  d e  a se m e n e a  e  a  s e  a le g e  d in tr e  
m em b rii d in  C lu j. S e c r e ta r ii n u  p o t se  o cu p e  

a lte  fu n c ţ ii, d e c â t  c u  în v o ir e a  d irec to ru lu i ş i  
a  c o m ite tu lu i.
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E x a m en . In  8 a  lu n e i c u r e n te  s ’a ţ i 
n u t  e x a m e n u l d e la  şcd la  n ó stra  g r . or. d in  
P o n o r  (tr a c tu l A .-I u lie i) .  P r e se n ţi 18  e le v i.  
In v S ţă to r iu  L a u r e n ţiu  C io rb ea , te o lo g  a b s  ; 

c a r e le  d eşi m a i to t a n u l a  fo s t b o ln ă v ic io s , 
tu tu ş i ş i-a  d a t s i l in ţă  m are  ş i a  d o v e d it  u n  
r e su lta t, b u n  p e s te  a ştep ta re  c e e a -c e  n u m a i 
sp re la u d ă  şi r e c u n ó sc e r e  îi p ó te  serv i.

*
* *

O m or în  B u d a p esta . F o ile  m a g ia re  
ap róp e p e  f ie -c a r e  4* a d u c  sc ir i d e sp r e  caşu ri 
d e o m o ru ri, ja fu ri, sp a rg er i şi a lte  c r im e  ce  
se  în tâ m p lă  în  ca p ita la  m a g h ia ră . M u lţ im ea  
ín fio rá tó re  a  cr im e lo r  su n t te s t im o n iu  fru m os  

p e n tr u  m a g h ia r i şi p en tru  m o ra lita tea  c e  dom - 
n e s e e  în tr e  e i, cu  d e o se b ir e  în  le a g ă n u l m a 
g h ia r ism u lu i. — C e l m a i r e c e r t  ca s s ’a  în tâ m 
p la t J o i. D ó u é  c a lfe  d e  n e g u sto r , Ifj. H e g y i  

K á r o ly  ş i F u c h s  M á ty á s  au  c h e m a t cu  ei 
p e  d e a lu l (J e l ié r t  p e  a m icu l lor, g iu v a e r g iu l  
A p p e l L a jo s , su b  c u v â n t, că  aco lo  s ’ar afla  

u n  m u şte r e u  p e n tr u  n is c e  o ro ló g e  d e  au r  şi 
n e s c e  c e r c e i d e  d ia m a n t, ş i a co lo  1 au  u c is  cu  
p etr i şi b â te  zd rob in d u -1  ş i d ifo rm â n d u l. P o 
liţ ia  a  d a t d e g r a b ă  d e  u rm a  u c ig a ş ilo r  şi d e -  
ţin â n d u -i, a c e ia  au  m ă rtu risit crim a. O b ie c te le  
p r e ţio se  fu r a te  d e la  v ic t im ă , u u  fo st g ă s ite  la  

u c ig a ş i.
*

*  *
P ru n  în  b ise r ic ă . N i se  scr iu  ur- 

m á t ó r e le : M a re  r a r it a te ! In  b ise r ic a  n ó-  
stră  d in  B e ş a , co m ita ta tu l T â r n a v e i-m a r i, 
ce r c u l C riş, (P r o to p r e sb ite r a tu l S ig h işo r e i) ,  
a n u m e : în  in te r n u l a lta r iu lu i la  feréstra  
sp re  răsărit în  an u l 1 8 9 0 , 2  A p r ile  a  r ă 
sărit un  p r u n  a p ró p e  lâ n g ă  z id , p e  ca re  
p reo tu l n o stru  D u m itr u  P u ic a  l ’a c u lt iv a t  
d in  a n  în  an  a şa  în c â t  a stă d i a  a ju n s  
în ă lţ im e a  d e  4  m e tr i în fr u n d it  şi cu  fru p t  
d e  tre i p r u n e  b in e  d e sv o lta te , ca re  a n  d e  
an  îş i  su s ţ in e  fr u n d e le  c u  m u lt m ai b in e  d e s 
v o lta te  ca  p ru n ii c e i  d in  aer  lib e r , în tr u  m ă 
r im ea  ex tra o rd in a ră  v e r d i ca  ie d e r a  p ă n ă  la  

C ră c iu n . V e x â n d  p o p o ru l, că  a c e s t  p run  se  

d e sv ó ltá  în  u n  m od  ex tra o rd in a r , l’a n u m it ca  

p e  u n  s im b o l:  „prunu l p o p ii D u m itr u “ .
*

* *
Ş i-a  u c is  p ă r in te le . Ţ ă ra n u l d in  T ic -  

v a n u l-m ic  P a v e l  C ă ta n a , a  u c is  pe ta tă l său , 
p e n tr u -c ă  a c e s ta  n u  ş i-a  in ta b u la t  a v e r e a  p e  

e l. C o p ilu l b lă s tă m a t d e  m u ltă  v r e m e  îl  ne- 

c ă jia  p e  ta tă l s é u , cu  tr é b a  a e é sta . A c e s ta  
în să , c u n o sc â n d  se  v e d e , in im a  n é g r á  a  fiu lu i 
să u , d e  fr ic ă , să  n u  a ju n g ă  în  u rm ă  la  cerşit, 
n u  i-a  îm p lin it  p o fta . B ă tr â n u l D u m in e c a  

tr e c u tă  era  b o ln a v , î l  c h in u ia u  m â tr ic ile -  

A tu n c i i-a  <bs c o p ilu lu i său în r ă it :  „ A d 1 
m â n e  p o ţi să -ţi In ta b u le z i a v e r e a  p e  n u 
m e le  tă u . „ C ă  a şa  v a  şi f i“ , r e sp u n se  co p ilu l. 
M arţi d im in â ţa  s e lb a tic u l co p il s ’a  sc u la t  cu . 
g â n d u l să o m ó re  p e  ta tă l să u . C ân d  b ă trâ 
n u l d im in â ţa  a  e ş it  să -ş i v a d ă  d e  lu c r u , s ’a  

în tâ ln it  cu  fe c io r u l său . A c e s ta  n im ic  n u  i a  
ţh s, d ecâ t, c u  să c u r e a  c e  o a v e a  la  m â n ă , a  

c r e p a t în  d ó u é  c a p u l p ă r in te lu i său  în că ru n  

ţ it . S ’a d u s  ap o i la  n otar iu l şi I’a  r u g a t  să  
in ta b u le z e  a v e r e a  b ă trâ n u lu i p e  n u m e le  său . 
U c ig a ş u l a  fo s t d a t p e  m â n a  jan d arm ilor .

*
*  *

N u m éru l m ă n ă stir ilo r  în  B e lg ia .
î n  B e lg ia  a  fă c u t  m a ri cu cer ir i c u r e n tu l r e 
l ig io s , c e e a -c e  o  d o c u m e n tă z ă  u r m á tó r e le  d ate  
s ta t is t ic e :  In  1 8 4 6  era u  1 3 7  m ă n ă stir i d e  

c ă lu g ă r i cu  2 0 5 1  c ă lu g ă r i, şi 6 4 2  m ă n ă stir i 
d e c ă lu g ă r iţe  cu  9 9 1 7  că lu g ă r iţe . A v e r e a  

m ă n ă stir ilo r  era  6 4 2  m ilió n e  d e  fra n ci. C u  
s fâ rş itu l a n u lu i 1 8 9 6  n u m ă ru l m ă n ă stir ilo r  d e  

b ă rb a ţi era  d e  2 4 4  cu  4 8 5 8  m em b r i, ér a  

c e lo r  d e  fe m e i 1 4 9 8 , cu  2 6 ,2 2 8  c ă lu g ă r iţe ;  
a v e r e a  lo r  r e p r e s in tă  u n  m iliard  şi 6 5 7  m i

lió n e  d e  fra n c i.
■t

*• *
B ib lio g r a fic  A  a p ă ru t şi s e  a flă  d e  v â n 

z a r e  la  L ib r ă r ia  T ip . a r c h id ie c e sa n ă  d in  S ib iiu .
Preotul din Wakefield“, n a r a ţiu n e  d e  O liv e r  

G o ld sm ith , tra d u să  d in  lim b a  e n g le z ă  şi p io -  

vă<Ţită cu  n o t iţe  d e  D r . P . T . 1 8 9 6 . P reţu l 
6 0  cr ., ér  p en tru  e sp ed a re  p e  p o stă  fra n co  
p lu s  5  c r ., sa u  reco m a n d a t p lu s  20  cr.

*

—  Datorinţele vieţii religióse-morale a le  

c r e ş t in u lu i d r e p t-c r e d in c io s , C a ra n seb eş 1 8 9 7 , 
ed ito r iu  I o s if  B a r b u , o b r o şu r ică  cu  5  cr.

S e  p ó te  p ro cu ra  d in  L ib r ă r ia  a r c h id ie 
ce sa n ă  ş i c o stă  cu  tr im ite r e a  p e  p o ştă  7 cr.

Redactor prov. Gavriil Hango. >■

Dela reuniunea femeilor ro
mâne din Sibiiu.

AVIS!
A v e m  o n ó rea  a  a d u c e  la  cu n o sc in ţă  

p u b lică , că  c o m ite tu l „ R e u n iu n ii fem eilo r  r o 
m â n e  d in  S ib i iu “ în  şe d in ţa  sa  d in  27  M aiu  

n . a. c . a  p r im it şi d e c la r a t d e  m em b ri ai 
a c e le i r e u n iu n i şi a n u m e :

1. P e  d ó m n a  M a g d a le n a  D a n c ă ş , so ţie  d e  
p ro p r ie ta r  d in  R e ş in a r , d e  m em b ru  p e  
v ia ţă , cu  ta x a  d e  20  fl. v . a . ér ’ p e  
d ó m n e le :

1. E le n a  A lb in i ,  so ţie  d e  n o ta r  corn. d in  
Z la t n a ;

2 . C a lio p i B o iu , so ţ ie  d e  ases . co n sist, din  
S ib i iu ;

3 . M a r ie tta  D u m itr e a n , so ţ ie  d e  n ot. com . 
din  M e t e s iu ;

4 . R e v e c a  I .  M a n ta , so ţ ie  d e  p a ro ch  g r.-or . 
din  G u r a r îu lu i;

5 . E u g e n ia  M o g a  n . T r if ,  p ro fesó ra  d in  
S ib iiu  ;

6 . M aria  M ih a iu , so ţ ie  d e  p ro p r ie ta r  din  
O r ă ştîe  ;

7 . A n a  M o ld o v a n , so ţ ie  d e  o te lie r  d in  
Z la tn a  ;

8 . S a b in a  I . P o p e sc u , so ţ ie  d e  cassar  d e  
b a n c ă  d in  R e g h in u  1-s ă s e s c ;

9 . Io a n a  S ta n c a , so ţ ie  d e  ad m . protop . g r .-  
or. d in  P e t r o ş e n i ;

1 0 . A n a  T o g a n , so ţ ie  d e  par. g r .-e a t . din  

S ib iiu  ş i d -ş0 r e le  :
1 1 . H o r te n ia  M ih a iu  d in  O ră ştie  şi
1 2 . E le n a  O la r iu  d in  Z la tn a , d e  m em b ri 

ord in a ri cu  t a x e  a n u a le  d e  c â te  2 fl. v .  
a. şi în  fin e  p e  d o m n i i:

1. E r m il B o r c ia  fu n c ţio n a r  d e  b a n că  din  
S ib iiu  ;

2 . M ih a iu  C ir lea , n o ta r  p u b lic  r e g e s c  d in  
A b r u d  ;

3 . D e m e tr iu  C o m şa , p ro feso r  sem in a r ia l din  
S ib i iu ;

4 . V a s il ie  D a n , ca n d id a t a d v o c a ţia l din  

S ib i iu ;
5 . D r . lo a n  F a r c a s , a d v . d in  D e j ;
6 . lo a n  G â r b a c e a , lib ra r  d in  S ib i iu ;
7 . Io s it  G o m b o ş , în v ă ţ , d in  V id ra -d e -su s .
8 . C o n sta n tin  C . Ir im ia , v ic e -n o t . corn. din  

Z la t n a ;

9 . lo a n  M ih u  e x p e d ito r  co n sisto r ia l d in  
S ib i iu ;

1 0 . lo a n  N e c ş a , p a ro ch  g r e c o  o r ien ta l d in  

B u n g a r d ;
11. lo a n  O la riu  p ro p r ie ta r  d in  Z la tn a ;
12. A lim p iu  O p rea , p a ro ch  g r .-o r . d in  S ă -  

c ă r â m b ;
1 3 . S im e o n  P a sc a , n o t. com . d in  S a lc iv a -  

in fe r ió r h ;
14 . S im eo n  P e tr a ş c u , că p ita n  c e s . şi reg . în  

p en s, d in  S ib iiu .
1 5 . Iu liu  P ip o ş , ca n d id a t a d v o ca ţia l d in  

S ib iiu  ;
16 . T u liu  R o şe sc u , p ro to p resb iter  gr.-or. d in  

C lu ş;
1 7 . A v r a m  S ta n c a  ad m . p rotop . g r .-o r . d in  

P e t r o ş e n i ;
1 8 . V a s il ie  V o in a  p r o to p r e sb ite r  g r .-o r . onor. 

d in  B r a şo v  d e  m e m b r i a ju tă to r i cu  ta x e  
a n u a le  d e  2 fl. v . a.

D l  m em b ru  a ju tă to r  I o s if  G o m b o ş ş i-a  
ră scu m p ă ra t c u ita n ţa  d e  p e  a n u l 1 8 9 7  cu  
5  florin i.

D o la  b iu ro u l r e u n iu n ii fem eilo r  rom ân e  
d in  S ib iiu .

M. Cosma m . p ., Dr. N. Vecerdea m . p ., 
presidentă. secretar.

PARTEA SCIENTIFIC! ŞI LITERARA.

Respnns
la recensiunea din Nr. 269, 274 şi 276 a. 
1896 a „ Tribunei“ cu privire la traducerea 

„Preotului din Wakefield“

(Urmare).

M ă tem  în să  ta re , că  d l P o lix e n  n ’a 
a v u t  a tâ ta  c r it ic a r e a  că r ţii în  v e d e r e , că c i 
n u  sc ie  e n g le z e s c e ,  c i m a i m u lt a  p ro fita t  
d e  o c a s iu n e  d u p ă  d a tin a  sp ir ite lo r  n e în d e -  
s tu lite  cu  só r te a  ca  să se  p óta  isb i şi d e  a lţ i 
d in  a lte  p u n c te  de v e d e r e  p r iv a te . A s ta  ţi e  
g r e sé la  c e a  m a i m a re  d ie  P o lix e n . S é u  c e  
ín s e m n é z a  o b se r v a r e a  ir o n ic ă  la  a d r e sa  v e n e 
r a b ilu lu i red a cto r  d e la  „ F a m il ia “ ? P ă ru l lu i

că ru n t tr e b u e  se  n e  im p u n ă  m a i m u lt r e s 
p e c t  ş i c in e  d isp r e ţu e sc e  p e  u n  om  b ă trâ n , 
să d ă  în s u ş i d e  g o l ,  că  n ic i a lp h a b e tu l c u l-  

tu re i n u -1 c u n ó sc e .
„ S o b a ld  d e r  K u n s tr ic h te r  v e r r ä th , d ass  

er v o n  se in e m  A u to r  m eh r  w e is s  a ls  ih m  d ie  
S c h r ifte n  d e sse lb e n  sa g e n  k ö n n e n ; sob a ld  er  
s ic h a ü s  d ie se r  n ä h e r e n  K e n n tn is s  d e s  g e r in g s 
ten  n a c h th e ilig e n  Z u g e s  w id e r  ih n  b e d ie n t ,  
so g le ic h  w ir d  s e in  T a d e l p e r sö n lic h e  B e le i 
d ig u n g . E r  h ö r t a u f  K u n s tr ic h te r  zu  se in  
und w ird  d a s  v e r ä c h t l ic h s te  w a s  e in  v e r n ü n f
tig e s  G e s c h ö p f  w e r d e n  k a n n  ; K lä tsc h e r , A u s-  
sc h w ä r z e r , P a sq u il la n t . (L e s s in g :  K r it isc h e  
B rie fe ) .

C u ltu ra  şi în v ă ţă tu r a  n u -i to t u n a . E u  
am  v ă d u t t in e r i d e  a i n o ştr i cu  g ra d u r i a ca 
d e m ic e  a  că ro r  c u ltu r ă  şi m a n ier i n u  s’ar  
d eo seb i d e  a  u n u i co c iş . C u ltu r a  c a  atare  

în  s c ó le le  n ó str e  n u  se  p r o p u n e  şi a sta  îi  
ca u sa  sp ir itu lu i d e  p a rtid  ş i a  tu tu ro r  d esb i-  
n ă r ilo r  n ó stre . L a  a lte  p o p ó re  cu ltu ra  se  u l-  
tu e s c e  în  c a sa  p ă r in tă sc ă , d ar  la  n o i u n d e  
m a io r i ta te a  in t e l ig in ţ i i  să r e c r u té z á  d irec te  
d in tre  o p in ca r i, p ă r in ţii n u  p o t să în v e ţ e  co  
p ii un  lu c r u , la  c e  e i  n u  se  p r icep . P r o fe s o 
rii n o ştr i ar tr e b u i să ţ in ă  să m ă  d e  îm p r e ju 
rarea  a e é sta . O m e n ii c e i c u lţ i, fie  d e  ori şi 
ca re  p ă r e r e , to td é u n a  să  n ă r ă v e sc u  la  o la ltă  
şi to td é u n a  fa c  d e s t in g e r e a  c u v e n ită  în tr e  

fa p te  ş i p e r só n e .

L a  c e n su r a r e a  că r ţii ar fi tr e b u it  în 
d ată  să  o b se r v i c ă  tra d u c e r ile  su n t c a  fe 
m e ile  : sé u  f r u m o sé  ş i a tu n c i n u -s  c r e d in c ió se , 
séu  c r e d in c ió se  şi a su n c i n u -s  fru m ó se . D e  
s in e  se  în ţ e le g e ,  c ă  eu  a m  a v u t  de sco p  se  

arăt cu m  c u g e tă  şi scr ie  u n  e n g le z  ş i să d o 
v e d e sc  c ă  e i  ar fi m ai b in e  să  ne se r v é sc á  
n 0 u ă  d e  m o d el. C e i d in  R o m â n ia  se  p o t lu a  
şi d u p ă  a u to r i fr a n c e z i, d ar p en tru  noi aşa  
c e v a  ar fi fó r te  p e r ic u lo s .

D l r e c e n s e n t  m a i p u n e  un  p o n d  fó r te  

m a re  p e  o b se r v a r e a  s tr ic tă  a  fo rm elo r  g r a 
m a tic a li, s in c ta t ic e  e tc .,  ér  eu  —  a b stră g â n d  

d e la  ero r ile  cari sau  fu r işa t p r e ste  v o iă  d. e .  
la  p a g in a  1 5 8 , c u m in te  în  lo c  d e  b u n  e tc .  
îm i p e r m it a  o b se r v a , c ă  n u  g r a m a tic e le  şi 
s in ta x e le  fa c  lim b a , c i  s im ţu l în ă sc u t  al o m u 
lu i c a  se  g r á ié sc a  şi id e i le  ca r i to t în tru n a  

se  n a sc  în  c a p e te le  n ó stre . M a io r ita tea  u b so -  

lu tă  a  p o p o ru lu i v o r b e s c e  o lim b ă  d e s tu l de  
co r e c tă  ş i fără  d e  a  fi a u d it  v r e -o  d a tă  d e  
e x is te n ţa  g r a m a tic e lo r  şi a  s in ta x e lo r . S in 
g u ra  lo r  d a to r in ţă  n u  p ó te  fi a lta  d e c â t  d e 
d u c e r e a  ş i s ta b ilir e a  u n u i s is te m  d e  o rd in e , 
un or fo rm e c o n v e n ţ io n a le , ca  să n u  se  v îr e  
în d o e li  la  scr ie r e  sé u  în  e x p r e s iu n i, dar m ai 
d ep a r te  n u , c ă c i e le  su n t p e  sé m a  lim b e i şi 
n u  lim b a  p e  sé m a  lor.

R e g u le le  a c e le a  p rea  str ic t  o b se r v a te  
to cm a i a şa  în ă d u ş e  d e sv o lta r e a  u n e i lim b i, 
ca  c o r se te le  p e  f e t e le  c e le  t in ere . D e  cân d  
e lu m e a  n ic i u n  g r a m a tic  n ’a  fo s t în  sta re  

să sc r ie  c e v a  v r e d n ic  d e  c e t it ,  p en tr u -c ă  ei 
to td é u n a  s ta u  în c â lc iţ i  în  r e g u le le  lor , —  

p â n ă  c â n d  ó m en  ii c e i  g e n ia li  cari au  scr is  

o p e r ile  c e le  m a i g r a n d ió se  n ic i o d a tă  nu ’şi au  
b ă tu t c a p u l m u lt  cu  g r a m a tic e le  şi s in ta x e le ,  
c i au scr is  a şa  c u m  au  fo st in sp ira ţi. V ă d en d  
g r a m a tic ii, c ă  a c e ia  n u  se  d u c  la  e i, au  fă c u t  
şi ei ca  M o h a m e d  cu  m u n t e le ; a d e c ă  ’şi-au  
a p ro p ia t e i r e g u le le  d e  d ic ţ iu n ile  c e le  m ă reţe  
şi a sta  a  fo s t  fó r te  c u m in te  d in  p a rtea  lor , 
p en tru -că  a  fo s t u n  p r o g r e s  şi p e n tr u  c ă r ţile  
d id a c tic e . D e  a c e e a , u n  p ro feso r  a d ev ă ra t  
n ic i o d a tă  n u -’şi p r e d ă  o b ie c tu l aşa  c a  şi câ n d  
ar fi p e r fe c t  sc r u ta t  ş i n ’ar m a i a v é  lip să  de  
n im ic , c i n u m a i a ţ îţă  a te n ţ iu n e a  şco la r ilo r  la  
în se m n ă ta te a  lu i, le  u lto e sc e  iu b irea , le  n a sc e  

d o ru l în  e i  c a  să  s c r u te z e  şi e i m ai d ep a r te  
şi a şa  în f lă că ra ţi p r o v ed u ţi cu  o m eto d ă  d e  
scru ta re  p e  b a sa  c u n o sc in ţe lo r  c â şc ig a te  d eja  
îi s lo b ó d e  în  lu m e .

D a c ă  n o i a d i n u  în tâ ln im  n ic i u n  om  
in te lig e n t  p e  la  o ra şe , p e  sa te , p recu m  su n t  
în v ă ţă to r i, p ro fe so r i, p reo ţi, s tu d e n ţi e tc . cari 
s ’ar o c u p a  d in  p r e d ile c ţ iu n e  cu  stu d ii d ia le c 
t ic e , b o ta n ic e , g e o lo g ic e ,  cu  p h o to g ra fia  e tc . 
în  c e r c u l lor  d e  a c t iv ita te , ca u sa  e , c ă  e i to ţi 
cred , că  p e  b a sa  a te s ta te lo r  sc o la stic e  d in  b u 
zu n a r  to t  sc iu , to t  e  c u n o sc u t ş i scru ta t, şi 
aşa  n e m e r g â n d  în a in te  a lu n e c ă  în a p o i ş i în 
m u lţe sc  n u m ă ru l s e m id o x ilo r  n o ştr i, ca r i îş i 
în c h ip u e sc , că  sc iu  c e v a , dar d e  fa p t D ó m n e  
fe r e sc e  —  c i n u m a i a  lă tra  la  lu n ă .

(Va urma.)

Din public.*)

Mulţămită publică.
T u tu  ror a m ic ilo r  şi c u n o sc u ţ i

lor, cari ş i-a u  e x p r im a t c o n d o le n ţe  d in  
in c id e n tu l tr e c e r ii d in  v ia ţă  a  scu m p u 
lu i n o stru  d e fu n c t

V a s i l e  S . V e s a l o n ,
s tu d e n t a l fa c u ltă ţ ii te o lo g ic e  d in  C er
n ă u ţi, în  d e o se b i E m in e n ţ ie i  S a le  D o m 
n u lu i m etro p o lit  a l B u c o v in e i , ca re le  s’a  
în d u r a t  p r ea g ra ţio s  a  n e  o fer i g ra tu it  
cu a rtiru l ş i în tr e ţ in e r e a  p e  tim p u l câ t  
am  s ta t în  C ern ă u ţi, M a g n if ic e n ţie i lor  
A g la ia  K o s so w ic z  şi v e r işo r a  p en tru  
d e o se b ita  în g r ij ir e  şi tu tu ro r  acelora , 
cari p rin  co o p era rea  d -lo r  au  în ă lţa t  
tr istu l a c t  a l în m o rm â n tă r ii, le  a d u cem  
p e  a c é stá  c a le  m u lţu m ite le  n ó stre .

I l t e u ,  3  Iu n ie  1 8 9 7 .

în tr is ta ta  fam ilie .

*) Pentru cele publicate In rubrica aeésta 
redacţiuma nu este responsabilă.

S tofă p en tru  costum e bast, m ă tasă  
crudă, dela fl. 8.65 pănă la fl. 42.75 cr. pentru 
un costum întreg. — Tussors şi Shangtungs- 
Pongees, precum şi metasă-Henneberg nâgră, 
albă şi colorată dela 45 cr. pănă la fl. 14.65 cr. 
de metru, lucie, vărgată, mostrată, dama t etc. 
(circa 240 calităţi diferite, 2000 colori şi des- 
sinuri etc.). Mărfurile comandate precum şi 
mostrele le expedéza cu întorcerea poştei la casă, 
franco fi scutite de vamă fabricile de m ătasă  
din Zürich  ale lui G. HENNEBERG, (fur
nizor de curte ces. fi reg.). Scrisorile adresate 
în Elveţia sunt a se provedé cu marcă de 1 0  cr., 
cărţile poştale cu 5 cr. Comandele scrise în 
limba română se execută punctual.
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N r . 1 8 5 /1 8 9 7  p p resb . [71] 2 — 3

C O N C U R S .

P e  b a sa  g ra ţid se i o rd in a ţiu n i co n sisto -  
r ia le  d in  1 A p r ile  a. c . N r . 1 9 1 2  B is ., prin  

a e é s ta  se  p u b lic ă  co n cu rs  p en tru  o cu p a rea  

p o stu lu i a l I l - l e a  d e  p a ro ch  d e  c lasa  a  I l -a  
din  S i g h i ş o r a ,  cu  term in  d e  3 0  d e  oble 

d e la  prim a p u b lic a r e  în  „ T e le g r a fu l R o m â n " .

E m o lu m e n te le  îm p r e u n a te  cu  a c e s t  p o st  
d a u  su m a  s ig u ră  d e  6 0 4  fl. 4 0  cr.

P e te n ţ i i  au  a -ş i a ş te r n e  c e r e r ile  in s tru ite  
co n fo rm  n o rm elo r  în  v ig ó r e  la  su b se m n a tu l  
o fic iu  p ro to p resb itera l în  term in u l d e sc h is , 
cu  în d a to r ir e a , a  se  p resen ta  su b  d u rata  c o n 
cu rsu lu i în  v r e -o  D u m in e c ă  séu  sérb átóre  în  
b ise r ic a  d in  lo c  sp r e  a -ş i a ră ta  d e ste r ita te a  în  
c e le  r itu a le .

S i g h i ş 0 r a ,  2 4  A p r ile  1 8 9 7 .

O fic iu l p r o to p r e sb ite r a l g r . or. a l tr a c tu lu i  
S ig h isó r e i, în  c o n ţe le g e r e  cu  c o m ite tu l p a r o 

c h ia l c o n c e r n e n t.

D im itr ie  M old ovan,
protopop.

N r. 4 6 0 /8 9 7 .  [66 ] 3 — 3

Concurs repeţit.
In  se n su l o r d in a ţiu n e i P r e a v e n e r a b ilu lu i  

C o n sis to r iu  a rch id iecesa n  d d to  19  N o v e m b r e  
1 8 9 6  N r . 7 6 7 2  B is . p r in  a e é sta  s e  e sc r ie  
co n c u r s  n o u  p en tru  o cu p a rea  p a ro ch ie i d e  
c la ssa  a I l I - a  S o  m a r t  i n ,  tra ctu l p ro to p res
b itera l al A g n ite i ,  cu  term in  d e  3 0  <Jile d e la  
p rim a  p u b lica re  în  o rg a n u l „ T e l. R o m â n “ .

E m o lu m e n te le  îm p r e u n a te  cu  a c e s t  p o st  

dau su m a  d e  3 8 0  fl. 7 0  cr.

In fo r m a ţiu n i m ai d e ta ia te  se  p o t lu a  
d ela  c o m ite tu l p a ro ch ia l d in  S o m a rtin , p o sta  
u lt im ă  C in cu l m a re  (N a g y -S in k ) ,  ş i d e la  su b 
scr isu l o fic iu  p ro to p ro sb itera l.

C o n c u r e n ţii au  se  ş i a ştâ rn ă  c e r e r ile  lor  
c o n cu rsu a le  in s tr u ite  în  se n su l n o rm elo r  în  
v ig ó r e  în  te r m in u l d e sc h is  su b sc r isu lu i o fic iu  
p ro to p resb itera l.

O fic iu l p ro to p resb itera l g r . or. a l tr a c 
tu lu i A g n ita , în  c o n ţe le g e r e  cu  c o m ite tu l p a 
ro ch ia l.

N o c r i c h i u ,  în  8 A p r ile  1 8 9 7 .

N ico la u  M old ovan ,
adm. protopresbiteral.

E d itu r a  ş i t ip a r iu l tip o g ra fie i a rc h id ie c e sa n e .


